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Link do filmu: https://tiny.pl/tbm6kjhr

Podsumowanie filmu: 
Jak jedno warzywo może Cię zdradzić w

rozmowie po angielsku! 

 
1. Jeśli nie wiesz, jak po angielsku powiedzieć "koperek"
czy "chrzan" – to warto nad tym popracować

Zastanów się, jak chcesz swobodnie rozmawiać po angielsku, jeśli nie
znasz nazw warzyw, które masz codziennie w kuchni. Koperek, por,
rzodkiewka – to podstawowe słowa, które warto znać. Jeśli oglądasz ten
film i zauważysz, że czegoś z tego nie znasz, to świetna okazja, żeby
odświeżyć swój angielski i rozbudować słownictwo.

2. Przestań mówić „kukumber” – to boli moje uszy 

Nie „kukumber”, tylko „kyo͞oˌkəmbər”. A jak już jesteśmy przy ogórkach
– ogórek kiszony to nie cucumber, tylko pickle. Najlepiej sour pickle.
Cucumber = świeży ogórek.

3. Onion, nie „onion”. Carrot, nie „karot”. Parsley, jak
Presley.

Polacy często wymawiają angielskie słowa po polsku. I potem wychodzi
karot, parslej, albo onion z twardym „o”. A to powinno być:

https://www.youtube.com/watch?v=xTqoFJfRs_k
https://tiny.pl/tbm6kjhr
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„an yen” (onion),
„carrot” (czyt. „caret”),
„parsley” (jak Presley, serio).

Ćwicz to ze mną w filmie – powtarzaj na głos, nie bój się.

4. Seler z Polski wygląda jak jajko szatana. W USA go nie
znamy

Ten biały, bulwiasty seler, który znasz z Polski – w USA to rzadkość. My
mamy celery – zielone łodygi. A jak już zobaczysz korzeń, to powiemy
celery root. Ja nazwałem go w filmie „evil celery”, bo wygląda jakby coś
niedobrego miało się z niego wykluć.

5. Cabbage i lettuce – jak bracia bliźniacy, tylko jeden jest
dziwny

Kapusta to cabbage, a sałata to lettuce. I nie, lettuce nie wymawia się
„letjus”! Uwaga: lettuce to warzywo, salad to sałatka. Nie mieszaj tych
słów, bo to zupełnie co innego.

6. USA vs UK – kto tu wymyśla te dziwne słówka?

Ja mówię zucchini, Brytyjczyk powie courgette. Ja mówię eggplant, a on
aubergine. I to wszystko jeszcze brzmi jak z francuskiego. Dlatego warto
znać oba warianty, żebyś nie zgłupiał przy pierwszym angielskim
przepisie kulinarnym.
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7. Naucz się mówić jak człowiek – używaj tych zdań od
razu

Nie potrzebujesz skomplikowanych struktur. Wystarczy:
Do you have any cauliflower?
Where can I find the leeks?
I'm making soup and I need a carrot.
To są realne zdania z życia. Żadnej gramatycznej gimnastyki. Po
prostu mów!
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Poznaj praktyczne szkolenia językowe w Instytucie
Lingwistyki.

Odbierz dostęp do rozbudowanej platformy językowej,
naszej autorskiej aplikacji, dzięki której będziesz

poznawać nowe słowa z przyjemnością, a także do
ćwiczeń z native speakerem dwa razy w tygodniu.

Dzięki naszym kursom zaczniesz się dogadywać w
języku obcym nawet po trzech miesiącach nauki!

👉 instytutlingwistyki.pl

Umawiaj się na indywidualne lekcje językowe
online ze sprawdzonymi nauczycielami!

👉 langx.pl

https://instytutlingwistyki.pl/
https://langx.pl/

